
IPL & 
IPL XL

IPL-160.15 HAWK - INTERPUMP 3 400 50* 5,5 4 160 900 1450 40° 50 71x40x40 83x65x113
IPL-160.21 HAWK - INTERPUMP  3  400  50*  7,5  5,5  160  1260  1450  40°  75 71x40x40  83x65x113
IPL-200.15 HAWK - INTERPUMP  3  400  50*  7,5  5,5  200  900  1450  40°  75  71x40x40 83x65x113
IPL-XL-200.21 HAWK 3  400  50*  10  7,5  200  1260  1450  40°  90  81x50x40 83x65x113
IPL-XL-200.30 HAWK 3  400  50*  15  11 200  1800  1450  40°  95 81x50x40 83x65x113
IPL-XL-250.15 HAWK 3  400  50*  10 7,5  250  900  1450  40°  95  81x50x40 83x65x113
IPL-XL-300.18 HAWK 3  400  50*  15  11 300  1080  1450  40°  95  81x50x40 83x65x113

DATI TECNICI ● TECHNICAL DATA ● DATOS TECNICOS

* 60 HZ SU RICHIESTA · 60 HZ ON REQUESTE · 60 HZ A PEDIDO. 
** MODELLO POMPA ACQUA · WATER PUMP MODEL · MODELO DE BOMBA

Cod. WP** Ph V  Hz Hp kW Bar l/h Rpm °C  kg (LxWxH) cm (LxWxH) cm
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ACCESSORI ● ACCESSORIES ● ACCESSORIOS

IT ● Idropulitrice fissa IPL con telaio inox 304 completa di staffe ancoraggio a muro.
• Pompa acqua con garanzia di affidabilità e minima manutenzione. Tutto ciò è reso possibile grazie all’accurato assemblaggio con materiali di prima scelta e, da 
particolari caratteristiche costruttive fra le quali: testa con otto punti di ancoraggio, parti a contatto con acqua in materiale non corrodibile, guarnizioni di tenuta 
autolubrificanti e antigocciolio, pistoni in ceramica, componenti principali di facile accesso. 
La pompa viene assemblata al motore tramite un accoppiamento diretto.
• Aspirazione ed erogazione detergente in bassa pressione.
• SPEGNIMENTO AUTOMATICO TEMPORIZZATO di serie.
• Cavo elettrico da mt 2,5.
EN ● IPL stationary high pressure washer have 304 stainless steel frame complete with wall fixing brackets
• Ipl is suitable for the food idustries, butchers.
• Detergent suction and dispending in low pressure.
• Stop automatic temporizet standard.
• Thanks to a water pump with head with eight anchor points, parts in contact with water in non- corrosive material, self-lubricating and antidrip seals, and ceramic 
pistons we can give great riability and minimun maintenace.
• Electric cable: 2.5 Meters
• Direct motor pump coupling.
ES ● hidrolimpiadora a presión fija con estructura de acero inoxidable 304, con soportes a pared.
• Bomba de agua con una garantía de fiabilidad y mínimo mantenimiento.
• Todo se hace posible gracias a la asambleje preciso con materiales de alta calidad y características especiales de construcción, incluyendo: cabeza de la bomba, 
con ocho puntos de anclaje, las partes en contacto con el agua con un material resistente a la corrosión, anti-goteo y sellos autolubricantes, pistones de cerámica, 
principales piezas de fácil acceso. La bomba se monta en el motor a través de un acoplamiento directo.
• Aspiración y salida de detergente en baja presión.
• T.S.T.: Temporizador de apagado motor automático. • 2,5 Mt de cable de alimentación.

CARATTERISTICHE ● FEATURES ● CARACTERÍSTICAS

IT ● POMPA A PISTONI Serie Alta Temperatura. Pompe a pistoni ad alta pressione.
• Pacco guarnizioni speciale studiato per tutte le applicazioni fino a 85° C
• Testata nichelata anti-corrosione per una maggiore protezione anche negli ambienti più aggressivi.
EN ● OPTIONAL PISTON PUMPS High Temperature Series. High pressure piston pumps
• Special seal packing designed all applications up to 85° C.
• Anti-corrosion, nickel-plated manifold provides protection from the harsest environments.
ES ● BOMBAS DE PISTÓN Serie de alta temperatura, Bombas de pistón de alta presión.
• Juntas especiales diseñadas para todas las aplicaciones hasta 85° C.
• Cabezal de la bomba niquelado para una mayor protección contra la corrosión, incluso en los ambientes más agresivos.

OPTIONAL ● OPTIONAL ● BOMBAS 

1. 3. 5. 7. 9. 10.2. 4. 6. 8.

DISPOSITIVI DI SICUREZZA ● SAFETY EQUIPMENT ● DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD
STANDARD ● STANDARD ● ESÁNDARD
IT ● Con il sistema T.S.T. (TOTAL STOP TEMPORIZZATO) la macchina si arresta al rilascio della leva della pistola ma non immediatamente, infatti grazie ad un temporiozzatore l’arresto del 
motore avviene dopo alcuni secondi ,perciò solo quando effettivamente l’operatore smette le operazioni di lavaggio. Ciò evita inutili arresti dannosi se non necessari. 
Per far ripartire la macchina basta premere nuovamente la leva della pistola.
EN ● With T.S.T. system (STOP AUTOMATIC TEMPORIZE), the machine stops when you release the trigger of the gun but not immediately, in fact thanks to a timer the motor stops after few 
seconds, so only when actually the operator finishes the cleaning operations. This prevent unnecessary stops harmful if not needed. To restart the machine just press the trigger.
ES ● Con el sistema T.S.T. (APAGADO AUTOMÁTICO TEMPORIZADO), la máquina se para a la liberación del gatillo de la pistola, pero no de inmediato, de hecho, gracias al temporizador el paro 
se detiene después de unos segundos. Esto evita paradas innecesarias perjudiciales si no es necesario. Para reiniciar la máquina, pulse el gatillo de la pistola.

OPTONAL ● OPTIONAL ● OPCIONAL
IT ● Con il sistema DMA la macchina gestisce la mancanza di acqua con l'accensione di un Led rosso "H2O" (mancanza acqua), contemporaneamente fa si che si spenga il motore, 
evitando danni alle guarnizioni della pompa. 
Come intervenire: Dopo aver ripristinato le normali condizioni, riportare il selettore in posizione "zero" e poi riaccendere per riavviare il tutto.
EN ● This safety equipment DMA manages the absence of water stopping the machine and signaling it with a red light on the panel control. This system is re ally important because it 
avoid that the pump works without water. 
When the normal condition are restored, put the selector in position "ZERO" and restart the machine.
ES ● Con el sistema DMA la maquina se encarga de la falta de agua con el encendido de una luz roja "H2O" (falta de agua), al mismo tiempo hace que se apaga el motor, evitando daños 
en las juntas de la bomba. Qué hacer: Después de restaurar las condiciones normales, devuelva el interruptor a la posición "cero" y luego encienda la máquina.

IT ● MOTORE ELETTRICO con GIUNTO FLESSIBILE INTERNO *** 
N ● ELECTRIC MOTORS WITH INTERNAL FLEXIBLE JOINT *** 
ES ● MOTOR ELÉCTRICO con ACOPLAMENTO FLEXIBLE INTERNO ***

79  Tubo R2 5/16" · H.P. hose R2 5/16" · Manguera R2 5/16"  10 mt ● ● ● ● ● ● ●
408  Lancia testina detergente · Lance detergent adjusting head · Lanza cabeza para detergente  ● ● ●  
407  Pistola con protezione · Gun with protecion · Pistola con protección  ● ● ●   
377  Pistola Automatica + lancia · Automatic Spray Gun + lance · Pistola Automática + Lanza     ● ● ● 
389  Pistola Automatica - c/girevole + lancia · Automatic Spray Gun with swivel + lance · Pistola Automática c/rotatorio + Lanza        ● 
81  Ugello acqua 25° · Water nozzle 25° · Boquilla agua 25°  04 07 04 06 04 08 04

1.
2.
3.
4.

5.

373  Tubo antimacchia R2 5/16" · Non marking rubber H.P. hose R2 5/16" · Manguera para la industria alimentaria R2 5/16" 10 mt ● ● ● ● ● ● ●
373/BIS  Tubo antimacchia R2 5/16" · Non marking rubber H.P. hose R2 5/16" · Manguera para la industria alimentaria R2 5/16" 15 mt ● ● ● ● ● ● ●
382  Tubo antimacchia R2 5/16" · Non marking rubber H.P. hose R2 5/16" · Manguera para la industria alimentaria R2 5/16"  20 mt ● ● ● ● ● ● ●
9016  9767 Avvolgitubo · Spring driven · Enrollador ****  max 15 mt ● ● ● ● ● ● ●
9021  9768 Avvolgitubo · Spring driven · Enrollador ****  max 20 mt ● ● ● ● ● ● ●
9517  9760 Avvolgitubo · Spring driven · Enrollador ****  max 15 mt ● ● ● ● ● ● ●
9522  9765 Avvolgitubo · Spring driven · Enrollador ****  max 20 mt ● ● ● ● ● ● ●
OPT23  Kit vaschetta acqua · Water tank kit · Kit depósito de agua  ● ● ● 
OPT24  Kit vaschetta acqua inox · Stainless Steel Water tank kit · Kit depósito de agua en acero inoxidable     ● ● ● ●

6.

7.

8.

9.
10.
**** AVVOLGITUBO AUTOMATICO A MOLLA PRESS. MAX 600 BAR- VERNICIATO S/TUBO + STAFFA GIREVOLE MAX  · SPRING DRIVEN PAINTED STEEL HOSE REELS PRESS. MAX 600 BAR WITHOUT HOSE + SWIVEL BRACKET
· ENROLLADOR AUTOMÁTICO PINTADO CON MUELLE SIN MANGUERA + SOPORTE ROTATORIO

DOTAZIONE STANDARD ● STANDARD ACCESSORIES ● EQUIPAMENTO DE SERIE

ACCESSORI OPTIONAL ● OPTIONAL ACCESSORIES ● ACCESORIOS OPCIONALES

Cod. Descrizione ● Description ● Descripción  160.15 160.21 200.15 200.21 250.15 200.30 300.18 

Cod.  Descrizione ● Description ● Descripción  160.15 160.21 200.15 200.21 250.15 200.30 300.18 

B-MAGG-7,5HP   Motore elettrico · Electric motors · Motore eléctrico HP 7,5
B-MAGG-10HP Motore elettrico · Electric motors · Motore eléctrico HP 10
B-MAGG-15HP Motore elettrico · Electric motors · Motore eléctrico HP 15

Cod. Descrizione ● Description ● Descripción

*** DISPONIBILE SOLO PER IL MODELLO IPL XL • AVAILABLE ONLY FOR IPL XL MODEL • DISPONIBLE SÓLO PARA EL MODELO IPL XL
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